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HERŪĻU VAI LATVIEŠU TĒVREIZE?
LAKA REDAKCIJAI: "Ringolds Mu-  

žiks "Laika” 30. marta numurā pie­
min dažkārt izsacītos uzskatus, it kā 
vecā tēvreize, kur kārdināšanas vārda 
vietā stāv vārds badekle, varētu būt ne 
latviešu, bet herūļu valodas teksts. Pir- 
mais šādu domu, cik zinām, izteicis 
Vīnes zinātnieks Volfgangs Lācijs/La- 
zius/1557. gadā. Tad Bāzelē nāca kla­
jā viņa latīniski sarakstītā darba "Par 
dažu tautu klejošanām...” 1. iespie­
dums. Tajā sniegtā "herūļu” tēvreize, 
kā to rāda uzmanīgs salīdzinājums, ir 
tas pats latviešu teksts, kas ir Sebasti- 
ānam Minsteram viņa "Kosmografi- 
jas” daudzajos izdevumos, sākot ar 
1550. gadu. Tas var būt pārņemts tieši 
no šī Minstera darba /gan ieviešoties 
dažām kļūdām, bet nav arī neiespējams, 
ka Volfganga Lācija rokās bija nokļu­
vusi kāda iespiesta latviešu grāmata. 
Ap 16. gs. vidu tādas jau bija. Varbūt 
tas bijis kāds katechisms latviešu va­
lodā, kas tagad nav vairs uzejams.

Vācijas pagātnes pētnieku starpā 
tagad pilnīgi dominē uzskats ka herū- 
ļi bijuši kāda ģermāņu cilts nevis, pie- 
mēram, baltu izcelsmes. Pretējo ne- 
spēj pierādīt arī augstāk minētais tēv­
reizes teksts - jo nav nekādu šaubu, ka 
tas ir latviešu valodā.”
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